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AHHoTauuma. [IpeacrapneHHOe UCCIETOBAaHKUE BBITIOJIHEHO B PyClieé COBPEMEHHBIX S3BIKOBEIUECKHX Pa0OT, U3yyaro-
WX HayYHBIE U YIeOHbIC HAyYHBIC TEKCTHI KaK ¢ COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECCKON, TaK U JIMHI'BOIUIAKTHUCCKON TOUEK
3peHusi. CUCTEMHBIN MOIX0J] K MPOOIeMaTHKe TIO3BOJISET TPOAHAIM3UPOBATh CielU(UKY pasHONPO(PUIBHBIX U MEXK-
JUCIUIUIMHAPHBIX YIEOHBIX TEKCTOB M CIEJaTh BBIBOJABI O TOM, UTO MX (DYHKIIMOHAJIBHBIC MapaMeTpsl 00yCIOBICHBI
JIBYMSI OCHOBHBIMH (DAKTOPaMU: XapaKTEPOM COJIEPKaHHsI U CLIOCOOOM M3TI0KEHHUSI — C YUETOM SI3bIKOBBIX OCOOEHHO-
CTEH, OTIMYAIOMNX MX OT IPYTUX YUIEOHBIX HAyYHBIX TEKCTOB. AKTYalbHOCTH HCCIICIOBAHIS CBSI3aHA C Ba)KHOCTBHIO
MMOJJHIMAEMBIX B HEM BOIIPOCOB M3Y4YEHHUS y4eOHOIO HAyYHOT'O TEKCTa, C HEOOXOMMOCTBIO BBISIBJICHUSI COOTBETCTBYIO-
[IMX METAs3BIKOBBIX (POPM 1 (DYHKITMOHAIBHOH CTICIII (KN NX BOTUIOMICHHS B ONIPEACICHHBIX BUAAaX yIeOHOTO TEKCTA.
B crarbe aBTOpBI 00palaroTcs K pa3jMyHbIM TUIIAM Y4eOHOTO HayYHOTO TeKCTa, OpPUEHTHUPOBAHHBIM Ha HHOCTPAHHYIO
CTYJICHUYECKYIO ayJTMTOPUIO C YPOBHEM BlaJicHUs si3bikoM B1-B2, oOpamaroT BHUMaHue Ha UX TEPMUHOJIOTHYECKYHO
3HAYUMOCTh U HECOMHEHHYIO JIMHI'BOAWJAKTHYECKYIO LIEHHOCTh U JI€TAJIbHO aHAIM3HPYIOT UX (DYHKIHOHAIBHBIN
norernuan. [Ipu moxbope u aganTannuy y4eOHBIX HAyYHBIX TEKCTOB PAa3HOTO THIIA, OPHEHTHPOBAHHBIX HA YPOBEHB
B1-B2, He00X0AMMO YUYHUTHIBATH CIOKHOCTb U ayTEHTUYHOCTH JIGKCHYECKOTO0 MaTepuasa, B TOM 4Yucie Ae(UHUIIMOH-
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Hyto. CreyeT yuuThIBaTh TaKKe W 00BbEM NPEIBIBIIEMOr0 HAyYHOTO TEKCTAa. ABTOPHI JETAlOT BBEIBOABI 00 ompere-
JICHHOU 3((PEKTUBHOCTH MPEABSIBICHHS HECKOIBKUX HEOOIBIINX TEKCTOB 110 TEME, a HE aHAJIN3€ OJHOTO 0OBEMHOTO.
C AMHrBOAMIAKTUYECKOM TOUKH 3PEHUS 3TO I103BOJISIET MEHATh BUIbI AEATEIbHOCTH, NEPEKIIIOYaTh BHUMAHUE U B Lie-
JIOM JIeniaTh BClo paboTy OGonee mpoaykTHBHOH. TakuMm oO6pa3oM, paboTa ¢ HayYHBIM TEKCTOM PAa3IMYHBIX MPOQHIeH
C Y4eTOM TBOPYECKOH HAINPaBICHHOCTH CTYACHTOB, aKTHBHOC MCIOJIF30BAHUE HANISITHOCTH, BHUMAHHUE K (DYHKIHO-
HaJbHOMY NOTE€HIMAIY U JMHIBOAUIAKTUYECKUM [1apaMeTpaM IO3BOJIAIOT CAEIATh 3aHATHUS 10 PYCCKOMY SI3BIKY KaK

HWHOCTPAHHOMY COACPIKATCIIbHBIMU U MPOAYKTUBHBIMU B aCIICKTC U3YUCHU S cneumlmrm Hay4YHOI'0 TCKCTa Ha YPOBHE
B1-B2.

KnioueBble cnoBa: Hay‘{HI)II;'I TCKCT, MCTasA3bIK, y'-Ie6HI:II>i TEKCT, S3bIK CIICHUAJIBHOCTH, ayTECHTUYHOCTb, YPOBHHU BJia-
JCHUA A3BIKOM

KoH}pnuKT nHTepecoB. ABTOpHI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(MIMKTA HHTEPECOB.
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BBepeHne

B coBpemMeHHOHN JIMHIBUCTUKE CYIIECTBEH-
HO TOBBICHJIACH JAC(PUHHUIIMOHHAS TJIOTHOCTH
TEKCTOB, pa3pabarTsiBaeMbIX s 00pa3oBa-
TEJILHOM CHUCTEMBbI yueOHBIX MocoOuil u yueo-
HHUKOB, OJHAKO BCE €Ill€ HEJ0CTAaTOYHO BHHU-
MaHUsg yAenseTcs mpodiemMe NOHATHHHON
U JepUHUIIMOHHON JOCTYMHOCTH YueOHOTO
Marepuana. OCHOBHON NPUHIUI ONPEIEIICHUS
JAHHOTO KPUTEPHUs 3aKJIIOYAETCs B TOM, UTO
y4eOHBI HAyYHBIH TEKCT AOJKEH OBbITH MO-
HSATHBIM JJIs YYalluXcs U B TO )K€ BpEeMs MO-
KEeT CTaBUTbh CIOXKHbIE ITO3HABATEJIbHbIE 3a/a-
gy (3onotyxuHa, 2009).

[lockonbKy crnenuanbHble MPEAMETHl Ipel-
CTaBJIEHBI MPO(UIBHBIMU AMCHUIUIMHAMH, IPO-
1ecc 00y4YeHHUsI CTYJICHTOB SI3bIKY CHEIMAIIEHOCTH
1es1ec000pa3HO OPraHN30BaTh Ha 0a3e S3bIKOBOIO
MaTepualia JUCLUIUIMH COOTBETCTBYIOIIETO MpO-
¢uis. Ilpu 3TOM BaKHO OTMETHTbH, YTO, HECMO-
Tpsl Ha BKJIIOYEHHE KYypPCOB IO HAyYHOMY CTHIIIO
peun M A3BIKY CIELUUAIBHOCTH B IPOIPAMMBI
MOJrOTOBUTENBHBIX OTHCJICHUHN, IOJHOLECHHAS
WHTETpanusi JaHHOTO 00pa3oBaTENIBHOrO pas-
Jiejla B KypC PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO
BO3MOKHa Ha ypoBHe B1-B2, mockonbky TpedyeT
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paboOThl C OMNpeNeTCHHBIM KOJUYECTBOM ayTEH-
TUYHBIX TEKCTOB, XapaKTEPU3YIOMIUXCS JIOCTa-
TOYHBIM YPOBHEM CJIO)KHOCTH, Pa3HOKaHPOBO-
CTHIO ¥ MEXKIUCLIUTIIIMHAPHOCTBIO.

0630p nuTepaTypbl

W3meHeHusi, TPOUCXOASIINEe B COBPEMEH-
HOUM HayKe, HaXOIST OTPAKEHHE B TOSBICHUU
HOBBIX HAIlPaBJICHUM HMCCIENOBaHUU. DTO BIIe-
4eT 3a COO0U PEeCTPYKTYPHU3ALHIO COOTBETCTBY-
IOMKUX Pa37eioB YU4eOHMKOB MO CIEIUAIbHO-
ctu (beikoBa, I'punbGepr, 2014; I'peunxo, 2021;
3ankoBckuit, 2009; Cabununa, 2009 u np.).
HeoOxogumo Takke OTMETHTh, YTO IOCOOHS,
94aCcTO MPUBJICKAEMBIC JIJIsI 00y4YeHU I, 00IaJal0T
pSAIOM HENOCTATKOB, B YHCIIE KOTOPBIX MOKHO
Ha3BaTh OTCYTCTBHE MOJHOTHI OOBSICHCHUH CTH-
JTUCTUYECKUX, JICKCHYECKUX U TPAMMATHICCKUX
CBOHCTB TEKCTOB, & TAK)KE TEPMUHOJIOTHICCKUX
COYETAaHUH, KOHCTPYKLMH, YTO HE MOKET HE BbI-
3bIBATh TPYAHOCTEH B TIOHMMAaHWHU, aHAIIM3E
¥ TIOCJICIYIOIIEM HCIOJIb30BAHUH H3y4YEHHOTO
cryaeHTamu-uHoctpanuamu (Kysnenosa, 2019;
Mununa, KiaumkoBuy, TartapunoBa, 2012;
Hemrpixa, 2013; Iatumos, 2011; Sxubbaesa,
2008 u 1.1.).
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MaTepman bl 1 MeToAbl

MarepuanoM pabOThl MOCTYKHUIU TEKCTHI
BY30BCKMX YYEOHMKOB M Y4YeOHBIX IOCOOHIA.
Hcnonb30BaHbl METOABI CUCTEMHOIO, KOHTEKCTY-
aJIbHOTO, Ne(PUHUIIMOHHOTO aHAIN3a. 3HAUUMOCTb
IIPOBOJUMOIO HCCIEJOBaHUs OOYCJIOBJIEHA IpU-
MEHEHHEM CHUCTEMHOIO aHajau3a B H3YyYCHUU
Hay4YHBIX TEKCTOB. IlpmumHO#l BpIOOpa HaHHOTO
METO/Ia U3y4YEHUs TEKCTOB MOCIYKHIIa HE0O0X0U-
MOCTb JaJibHeHIe npodeccHoHaIbHOW KOHTEK-
CTyallu3allid PA3JIUYHBIX THUIIOB HAYYHBIX TEK-
CTOB B paMKaxX KOMIUIEKCHOI'O JIMHT BUCTUYECKOT O
UCCJIEZIOBAHHUS.

PesynbraTthbl

HoBuzna paboTel ompexpensieTcss TeM, 4YTO
npeaiaraeTcss CHCTEMHBIH  aHaiau3  ydeo-
HBIX HAyYHBIX TEKCTOB C YYETOM CHEHU(PUKHU
UX MpPEe3eHTallud B MHOCTPAHHOW ayIUTOPHUU
(ypoBenp B1-B2). IlpenomaBanue kypca pyc-
CKOI'0 $3blKa KaK MHOCTPAaHHOTO MPOBOJIMUTCS
B paMKax MOAYJs oOmero BiIaJeHHs U TPO-
¢deccuonanpnoro monyis. [lpodeccnonanpHbrit
MOJYJIb MOApPa3yMeBaeT yuyeT Oyayiiel cremnu-
aJbHOCTU CTYJCHTOB M OTOOp AJIsi 3TOrO CO-
OTBETCTBYIOLIEr0 MaTepuaja. B cBsi3u ¢ atum
B O0yYeHHH HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB S3BIKY
CHEIMAIBHOCTH  HEOOXOAMMO  HCIOJIb30BaTh
MEKIMCIUMILIMHAPHBINA TMOAX0A, IpeAroJararo-
U TECHYH B3aMMOCBS3b MPAKTUYECKOW pa-
00THl 10 OOYYEHHUIO PYCCKOMY SI3BIKY C y4eO-
HBIMM IJIAHAMU U [IPOrpaMMaMH 110 IpeAMETAM
CHELMATbHOCTH, COTPYAHUYECTBO PYCHUCTOB
C MpenojaBaTelsIMU CHELHUATbHBIX TUCIUIINH.
AKTyaJpHBIM CTAHOBUTCS aHalIU3 U MOJEIIHU-
pOBaHUE TEKCTOB y4YEOHUKOB, yUyE€OHBIX U Me-
TOJAMYECKUX IMOCOOHM, TOTr0, YTO HEOOXOIMMO
171 00y4eHHSI MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB OIpe-
nejaeHHol  cneuuanpHocTH.  dopmupoBaHue
KOMMYHHMKAaTUBHO-PEUEBOH KOMIIETEHUHHU Oy-
OyIMUX CHEUAINCTOB B MpodeccruoHanibHOR
cepe AesITeIbHOCTH Pa3BUBAET TAKHE PEUCBBIC
HalpaBJIeHUs, KaK UYTEHUE, T'OBOPEHME, ayJ]H-
pOBaHME M IMHCbMO, KOTOPbIE MOTYT pe€ajn30-
BBIBaThCsl B IOJHON Mepe Ha 3aHATHUAX IO Ha-
y4yHOMY CcTHJI0. OCHOBOM JJIsl 3TOrO SIBJISIIOTCS

npo¢eCcCUuOHATbHO-OPUCHTUPOBAHHBIE  Hay4-
HBIC TCKCTHI.
N3yuyenne yueOHOro HayyHOro TEKCTa

TaK)Xe CBS3aHO C HEOOXOJUMOCTHIO BBISBIIC-
HUSI COOTBETCTBYIOIIMX METAasI3BIKOBBIX (hopm
1 (QpyHKIMOHANBHON cnenu@UKU MX BOILIOIIE-
HUSL B OIPEJCICHHBIX BHUJAX Yy4YEOHOTO TeK-
crta. BaxxHo oOpalieHne ¢ HOBBIX METO0JIO-
THYECKUX MO3ULIUN K U3YyUYEHMIO BaKHEWIIETo
o0bekTa (UIOIOTUH — OTICIBHOIO TEKCTa,
aHaJM3 JIMHTBUCTUYECKUX CBOHCTB y4YeOHOTO
TEKCTa OMPEIEICHHOr0 )KaHpa KaK CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKOTO M JIMHT'BOMETOUYECKOT0 KOH-
tunyyma (Hewmsbika, 2013).

TekcTbl HAy4YHOTO CTHUJS 3HAKOMST HHO-
CTPaHHBIX CTYJIEHTOB C TEPMHUHOJIOTHUEH, TAIOT
HY)KHYI0O UM HH(OpMamuio Mo ClenualbHO-
ctu. OHH BKJIIOYAIOT B cels 0o0meynoTpeou-
TEJIbHY0, OOIIEHAYyUYHYI0 U Y3KOCHeIHab-
HYIO JIEKCHKY. B JaHHBIX TEKCTax IIHPOKO
UCIIOJIB3YETCs a0CTpakTHAas JIEKCHKA, TEPMH-
HbBl U TEPMHHOJIOTUYECKHE CIOBOCOYCTAHUS,
npo(hecCHOHATNU3MBbI, S3BIKOBBIE CTEPEOTHIIBI
U CII0O)KHbIE CHHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIUH.
OTU TEKCTHl HECYyT B cebe mHpopMaIum, Ha-
NpaBJCHHYIO Ha MOJYYEeHHE 3HAHUU C yUETOM
npohecCuoHAIbHONH OpPHEHTALMU CTYJICHTOB,
YTO IMOMOTAET UM OBJIaIeBATh TEPMHUHOJIOTUEH
CBOCH CHenHaIbHOCTH, YCBAMBAaTh KOHCTPYK-
UM HAYYHOT'O CTHUJISA, MOHUMATh MUChMEHHBIN
U YCTHBIM TEKCT, CTPOUTH JUAJIOT U BBICKA3BI-
BaHUE HAa MTPOPECCHOHAIBHYIO TEMY.

TekcTbl COOCTBEHHO HAYYHOTO TOACTHIIS
MMEIOT CTPOTO aKaJeMHYECKUH XapaKkTep U BbI-
3BIBAIOT TPYAHOCTH B BOCHPUITUU M TOHHUMA-
HUM MHOCTPAaHHBIMU CTylneHTamu. WX wusyue-
HUE BO3MOXHO Ha 3aHATUAX (aKyJIbTaTUBA JJIS
HAlMCAHUSA XOPOIIO BIAJACIOIIUMHU PYCCKUM
S3BIKOM CTYJIEHTAMU HAyYHOH CTaTbU U BBI-
CTYILICHUS C Hay4YHBIM JOKJajgoM. B oOyuenun
MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB SI3bIKY CIEIHaJIb-
HocTu Ha 3aHsaTusax mo PKU menecooOpasHo
NPUMEHSTh HAyYHO-TIONYJISIPHBIE W HAy4HO-
y4eOHbIE TEKCTHI, MPECTABISIONIUE COOTBET-
CTBYIOIIME WM MOJACTHJIM M NpPeIHa3HAYCHHBIC
IUISE YCBOCHUSI HEOOXOIUMOUM TpodecCHOHATh-
HOW MHpOpMaLIIH.
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K HayuyHO-momynsipHbIM TEKCTaM OTHO-
csiTca Ouorpaduu HM3BECTHBIX JIIOJACH, Mpocia-
BHUBIIUXCS B TOW WIHM WHOU cdepe AesTeIbHO-
ctu. Ilockonpky KiaaccuuecKMe YHUBEPCUTETHI
NpEeACTaBICHbB MHOXECTBOM pPa3HOOOpa3HBIX
CHEIMAIbHOCTEN, B pAMKax KOTOPBIX paboTaroT
npenogasarenu PKU, B yueOHbie mocobus ie-
71ecoo0pa3Ho BKJIOYATh TEKCTHl HAYYHO-IOIY-
JSPHOTO XapaKkTepa, 0TOOpakarolire OCHOBHBIC
MOMEHTHl Ouorpa¢uu M Hay4dHOW, MOJUTHYE-
CKOM MJIM TBOPYECKOM IEATEIIBHOCTHU IIpEaCTa-
BUTEJIC pa3HBIX mpodeccuii, Hampumep, Ta-
KuX, Kak Bmagumup [danb, Muxaun baxTtuH,
Codrs KopaneBckasi, [Amutpuit Mennenees
u 1ap. HayuHo-nomynspHble TEKCTHI C OHOrpa-
(¢uYecKMMU TaHHBIMU U3BECTHBIX CHOPTCMEHOB
u uHpopManureit 06 MHTEPECHBIX CIIOPTUBHBIX
COOBITUSIX MOTYT OBITH YAAuHO pENpe3eHTH-
pOBaHbl B COBPEMEHHBIX YUYEOHBIX MOCOOHAX
(beixoBa, I'punGepr, 2014). [lonbupas TEKCTHI
U ajanTupys HUX IOJ HHOCTPAHHYIO ayJUTO-
pHI0, aBTOPHI MOCOOUST OPUEHTUPYIOTCS Ha CO-
XpaHEHHE B HMX €IMHCTBA TEMAaTUKH, CBS3HO-
CTH, TIOCJIEJOBATEIBHOCTH, 3aBEPILIEHHOCTH.
[TocnenoBaTrenbHOCTh M3JI0KEHUSI MaTepualia,
CBSI3aHHOTO C KU3HBIO U J€ATEIbHOCTHIO BbIJa-
IOLIUXCSl JIMYHOCTEH, MHpOpMALMOHHASA CBS3b
MEXJy CO000W TOCIHEAYIOMUX MNPEAIOKECHUI
C MpenbpIIyIIMMHU, Moja4a UHTEpecHOW uHbOp-
Malluy O BEJIUKMX JIIOASX U ONPENEIEHHBIX CO-
OBITHSX TO3BOJISIOT CJAENaTh JaHHBIE TEKCTHI
JOCTYIIHBIMU U YBJIEKaTEJIbHBIMU JUIS MHO-
CTPAaHHBIX CTYJIEHTOB, YTO CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHIO MX 3aWHTEPECOBAHHOCTU B OOyUYECHHHU
naHHOM mpodeccun. Bocnpustue Takux Tek-
CTOB 00Jier4yaeT MHOT'OYHCIECHHOCTH 00IIeyIo-
TpeOUTENbHON JIEKCUKHU, MAJOYUCICHHOCTh Y3-
KOCIIEIMAJIbHOW TEPMUHOJIOTUHU, BO3MOXKHOCTD
yHnoTpeOJIeHUsI SMOLMOHAIBHO OKpAIIECHHBIX
JeKceM. DTO TMO3BOJISIET MPEACTABUTh B ydeo-
HBIX TOCOOMSIX HAyYHO-IOMYJISIPHBIE TEKCTHI
B OonbpmieM oObeMe, 4YeM Hay4dHO-y4eOHBIE.
Jlekcuueckuii marepuall, U3BJICUYCHHBIM U3 TEK-
CTa B BHUJE CJOBaps, a TaK)XE HPEATEKCTOBBIE
3aJJaHusl [IOMOTalOT MHOCTPAHHBIM CTYJCH-
TaMm ObIcTpee MOHATH TeKCT. [locieTexcToBbIe
3aaHUs  3aKpenifsioT  MH(POPMALMOHHBIH,

JEKCUYECKUH M TIpaMMaTHU4YECKHUM Marepuall
TEKCTa U CIOCOOCTBYIOT €ro KaueCTBEHHOMY
00CY’KJIEHHIO U BOCHpPOU3BEACHUI0. BaxHo Ha-
YYUTh CTYJIEHTOB HAxXOAUTh OIOPHBIC CIIOBA,
KOTOpPBIC IOMOTAIOT OINPEACTUTh TEMY, HJICIO
TEKCTa M BBIJACIHUTH OCHOBHBIE MBICIH B a03a-
1ax, MPeICTaBIAIIIHUX COOOW CIOXKHOE CHH-
TakCHUYecKoe I1esioe. JTo obserdaer pabory
10 COCTABJICHUIO IJIAHA TEKCTa, MyHKTHI KOTO-
poro SIBISIIOTCS ONpPENCICHHBIMU MMOATEMaMHU
U PacCKpbIBAIOT TTTYOMHY TEMBI.

O6cyxaeHne

3HaYUMOCTh  HPOBOAMMOIO  HCCIEIOBa-
HUS CBsSI3aHA C HCIIOJIb30BAHHEM CHCTEMHOIO
aHalli3a B HCCJICIOBAHMU HAYYHBIX TEKCTOB.
[IpnunHO¥ BpIOOpa JAHHOTO METOJA U3yUYEHUS
TEKCTOB IOCIY>XHJIa HEOOXOIUMOCTh AaJIbHEH-
mel npogecCHOHAIbHOW KOHTEKCTYallu3aluu
pa3IMYHBIX TUIIOB HAYYHBIX TEKCTOB B paMKax
KOMIUIEKCHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO MCCIEI0Ba-
Hus. TeopeTuyeckass 3HAYUMOCTH PabOTHI 3a-
KJIIOYAaeTCs B PACIIMPEHHH OOLIMX MpPECTaB-
JeHUH O HAy4YHBIX TEKCTaX, HX CTPYKTYpE,
(YHKIIMOHATBHBIX OCOOEHHOCTAX M JIUHTBO-

IUAaKTHYeCKuX mnapamerpax. [Ipaktuueckas
3HAYUMOCTh  OMNpPEACSIeTCS  BO3MOXHOCTBIO
WCIIOJIb30BAHUSI  PE3yJbTAaTOB HCCIEIOBAHUS

B IIpENOJaBaHUU pPYCCKOIO sA3bIKA KakKk HHO-
CTPAHHOTO CTYACHTaM pa3IW4yHBIX (aKyibTe-
TOB, a TAK)KE Ha CIICLCEMHMHApax U CHELKypcax
10 CTUJIMCTUKE U KYJIBTYpPE PEUHU.

3aknwuyeHue

C Hay4YHO-yueOHBIM TIOJICTHUIIEM U COOT-
BETCTBYIOIIMMU €MY TEKCTaMH HWHOCTPaHHbIC
CTYJICHTBI CTAJKUBAIOTCS HA 3aHATHUSX MO MPO-
¢mipHBIM nuctumuHaM. [Ipodeccnonanbhblit
Moayib Kypca PKU nomoraet um oBiajaeTs s3bl-
KOM cllenHaibHOCTU. [l 3TOro OnTHMAalbHO
MOJXOASAT TEKCTHI U3 Y4eOHBIX mocobwuii. [To He-
00XOIMMBIM HaIlpaBICHUSAM pa3padaThIBAIOTCA
npodeccuoOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE  TEKCTHI
Y 3aJaHUsl K HHUM, HalpaBJCHHbIE HA PACKPHI-
THE CEMAaHTHKH TEPMUHOB, UX YIOTpeOJIeHHe
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B KOHTEKCTE, IMOHMCK KIJIIOYEBBIX CIJIOB, (hOpMy-
JUPOBKY TEMBbI, HJIeH, NIpoOJieM, 3aTPOHYTHIX
B TEKCTE, a TAK)K€ Ha KPUTUYECKOE OCMBICICHUE
npountaHHoro. HayuHo-y4ueOHbIE TEKCTHI Ipea-
CTaBJISIIOT CJIOKHBIN JUISI IOHUMaHUs MaTepuall,
Ial0T OOBEKTHBHYIO HH(OPMALMIO, HACHIIICH-
HYI0 (akTaMu, aprymMeHTaMu, OOOOIIECHUSMH.
Jlns HUX XapaKTepHbl HEAMOLMOHAJIBHOCThH W3-
JOXKEHUs MaTepuaa, JIOTMYHOCTb, CMBICIOBas
TOYHOCTb, MHOTOYMCIEHHOCTb YINOTPEONIEeHUs
a0CTPaKTHOW M TEPMHUHOJIOTUYECKOW JIEKCHUKH,
OIpENIETIEHHbIE CUHTAKCUUYECKHE KOHCTPYKIIUU.
Bce 310 3arpyaHseT BOCHPHUSATHE HWHOCTpaH-
HBIMU CTYJEHTAMH Hay4HO-YU€OHBIX TEKCTOB.
LlenecooOpa3Ho BBeneHHE B MOCOOHS MO HAy4-
HOMY CTHJIIO pE€YH Ha Ka)kKJ0€ 3aHSTHE IO OIpe-
JICIEHHOW TeMe HECKOJIbKHMX HEOOJBIINX M0 00b-
€My TEKCTOB MUKPOTEKCTOB, B KOTOPBIX
KpPaTKO ¥ JAKOHMYHO NpEACTaBIAETCS camas

HeoOxoauMasi Hay4yHasi WHQPOpPMaIHs COTIacHO
y4eOHBIM mporpammaM. Tema «PeGeHok u mpu-
polay», HalpuMep, MOXKET ObITh IpeAcTaBieHA
MUKpPOTEKCTaMU  «DKOJIOTMYECKOE  BOCIIHUTA-
HUE», «OKoJloruyeckas Tpomnay», «KuBoil 300-
JIOTUYECKUH YTOJOK», «B3auMOcCBsa3b 4esaoBeKa
C mpupomoi». MHUKPOTEKCTHl 00JIET4al0T HHO-
CTPAaHHBIM CTYAEHTaM JOCTYIHOCTb MaTepua-
Ja ¥ cnocoOCTBYIOT 3(GEKTUBHOCTH O0yUYSHUS
A3BIKY CHEIUAJIBHOCTH.

Takum 00pa3oM, HCIOJIB30BAHUE HAYYHBIX
TEKCTOB Ha 3aHATUSX 110 PYCCKOMY S3bIKY Kak
NHOCTPAaHHOMY IIOMOIaeT WHOCTPAHHBIM CTY-
JEHTaM JIydlle YCBauWBaTh pPYCCKOS3BIYHBIN
y4eOHBI MaTepuaj IO CIeNHaTbHOCTH, CIIO-
coOcTByeT (POPMUPOBAHUIO KYJIBTYPBI S3BIKO-
BOTO Mpo¢eccuoHaIbHOro OOUIeHUs, YTO UTpa-
€T 3HaYUMYIO POJIb B KAUECTBEHHOM IOATOTOBKE
CIIELIMAJIUCTOB.
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Abstract. This research is carried out in line with modern linguistic works that study scientific and educational
scientific texts from both linguistic and linguodidactic points of view. A systematic approach to the problem
allows us to analyze the specifics of multi-profile and interdisciplinary educational tests, to draw conclusions
that their functional parameters are determined by two main factors: the nature of the content and the way
of presentation — considering the linguistic features that distinguish them from other academic scientific texts.
The relevance of the research is related to the importance of the issues raised in the study of the educational
scientific text, with the need to identify the appropriate metalanguage forms and functional specifics of their
implementation in certain types of educational text. In the article, the authors refer to various types of educational
scientific text aimed at foreign students with a level of proficiency in the B1-B2 language, draw attention
to their terminological significance and undoubted linguodidactic value and analyze in detail their functional
potential. When selecting and adapting educational scientific texts of various types focused on the B1-B2 levels,
it is necessary to consider the complexity and authenticity of the lexical material, including the definitional one.
The volume of the submitted scientific text should also be considered. The authors draw conclusions about the
certain effectiveness of presenting several small texts on the topic, rather than analyzing one voluminous one.
From a linguodidactic point of view, this allows you to change activities, switch attention and generally make
all work more productive. Thus, working with scientific text of various profiles, taking into account the creative
orientation of students, the active use of visibility, attention to functional potential and linguistic and didactic
parameters allow us to make classes in Russian as a foreign language meaningful and productive in terms
of studying the specifics of scientific text at the B1-B2 level.
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